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यारोबामको वोहको साी ाचीन इाएल इ रामा वभाजत भएको इतहास पन हो। दस कुलह मलेर
बनेको उरी रायलाइ इाएल, वा कहलेकाह एैम, भनेर चनयो, र दणी रायलाइ यदा भनेर चनयो।
इजकएलको समयमा, यो राय धेरै वषदेख नै इ रायमा वभत भइसकेको थयो, र सतीसा अयायमा
इजकएललाइ यतो भवयवाणी दइयो, जसले ती इ रायह फेर एक रा  बेछन् भनेर पहचान गयो। यो
भवयवाणी पृवीका पशु (संयुत राय अमेरका) को ारभक इतहासमा पूरा भयो, र संयुत राय अमेरकाको
अयमा अतम पटक पूरा छ, कनक येशूले सध कुनै कुराको अयलाइ यसको आरभारा चण गनुछ।

इाएल इ रायमा वभाजत भएको समयमा यरोबयामको वोहले संयुत राय अमेरकाको आरभमा भएको
वोहलाइ, र संयुत राय अमेरकाको अयमा ने वोहलाइ पन तनधव गदछ। संयुत राय अमेरकाको
आरभ र अय वैमा रहेको उत वोहमा इ रायको एककरण समावेश छ। यस लेखमा सटर ाइटका
लेखनहबाट बारबार उतृ गरएको काशतवाय अयाय अठारले चचहका लाग इवटा बोलावटहलाइ
तनधव गदछ। आइतवारको वथासबधी सटको घडीमा एकसाथ जोडने ती इ राह एक लाख
चौवालीस हजार र अझै बाबेलमा रहेका परमेरका अय भेडाह न्।

मलेराइट इतहासमा एकसाथ जोडएका ती इ जातह यदा र एैम थए। यी इ
रायहमाथका-उनीहका-उनीहका तगत आोशह मशः १७९८ मा र यसपछ १८४४ मा अय दँा
तनीह एकसाथ जोडए। इजकएल अयाय सतीसमा रहेको “अझ” भे शदले हामीलाइ यस अनुयोगबारे
नत न अनुमत दछ। “अझ” भे शदको अथ, “अझ” पाउने सदेशलाइ “अझ” भे शदभदा अघ
आएको सदेशमाथ रानु हो।

परमभुको वचन फेर मसम आयो, यसो भदै, “अझै, हे मानसको छोरा, तमीले एउटा लौरो लऊ, र यसमा
लेख, ‘यदाका नत, र इाएलका सतानह उसका सहभागीहका नत’; यसपछ अका एउटा लौरो
लऊ, र यसमा लेख, ‘यूसुफका नत, एैमको लौरो, र इाएलको सबै घराना उसका सहभागीहका नत’;
अन तनीहलाइ एकअकासत जोडेर एउटै लौरो बनाऊ; र तनीह तो हातमा एउटै नेछन्।” इजकएल
37:15–17.

यहेकेलले “यस अतरत” भनी उोष गदा भवयवाणीको पुनरावृ र वतारको सात लागू गररहेका छन्।
यहेकेलले इ वटा ली लनु पनछ, एउटा यदाको लाग र अका एैमको लाग, र ती इ लीारा ातत
भवयवाणीलाइ अघलो भवयवाणीमाथ थापत गनुपनछ। अघलो भवयसूचक ात पहलो पदबाट
आरभ भएको थयो, जब यहेकेललाइ मरेका सुखा हीहले भरएको एउटा उपयकामा लगयो।

परमभुको हात ममाथ थयो, र उहाँले मलाइ परमभुको आमामा बाहर याइ हीहले भरएको यस
बसीको बीचमा रानुभयो। अन उहाँले मलाइ तनका चारैतर घुमाइ लैजानुभयो; हेर, खुला बसीमा तनीह
अत धेरै थए; र हेर, तनीह साै सुखा थए। अन उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसको सतान, के यी
हीह जीवत न सछन्?” मैले उर दएँ, “हे भु परमेर, तपाइ नै जाुछ।” फेर उहाँले मलाइ
भुभयो, “यी हीहमाथ अगमवाणी गर, र तनलाइ भन, ‘हे सुखा हीह, परमभुको वचन सुन।’ यी
हीहलाइ भु परमेर यसो भुछ: ‘हेर, म तमीहभ ास वेश गराउनेछु, र तमीह जीवत नेछौ।
अन म तमीहमाथ नसाह हालदनेछु, र तमीहमाथ मासु उमारदनेछु, र तमीहलाइ छालाले



छोपदनेछु, र तमीहभ ास राखदनेछु, र तमीह जीवत नेछौ; अन तमीहले जाेछौ क म नै
परमभु ँ।’” तब मलाइ आा भएअनुसार मैले अगमवाणी गर; र जब मैले अगमवाणी गररह, यहाँ एउटा
आवाज भयो, र हेर, कपन भयो, र हीह एकअकासँग जुट्न लागे, येक ही आनो हीसँग। अन जब
मैले हेर, हेर, तनमाथ नसाह र मासु उए, र माथबाट छालाले तनलाइ ढायो; तर तनमा ास थएन। तब
उहाँले मलाइ भुभयो, “वायुमाथ अगमवाणी गर, अगमवाणी गर, हे मानसको सतान, र वायुलाइ भन, ‘भु
परमेर यसो भुछ: हे ास, चारै दशाका वायुहबाट आऊ, र यी मारएकाहमा फुकदे, ताक तनीह
जीवत होऊन्।’” तब उहाँले मलाइ आा गनुभएअनुसार मैले अगमवाणी गर, र ास तनीहभ आयो, र
तनीह जीवत भए, र आना खुामा उभए—अत वशाल सेना। तब उहाँले मलाइ भुभयो, “हे मानसको
सतान, यी हीह इाएलको सपूण घराना न्; हेर, तनीह भछन्, ‘हाा हीह सुकसके, र हाो आशा
न भयो; हामी हाो तफबाट काटएका छा।’ यसकारण अगमवाणी गर र तनलाइ भन, ‘भु परमेर यसो
भुछ: हेर, हे मेरा जाह, म तमीहका चहानह खोनेछु, र तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट
नकालेर माथ याउनेछु, र इाएलको देशमा याउनेछु। अन, हे मेरा जाह, जब मैले तमीहका
चहानह खोलेर तमीहलाइ तमीहका चहानहबाट माथ याएको नेछु, तब तमीहले जाेछौ क म
नै परमभु ँ। अन म तमीहभ मेरो आमा राखदनेछु, र तमीह जीवत नेछौ, र म तमीहलाइ
तमीहकै आनै देशमा बसालदनेछु; तब तमीहले जाेछौ क म परमभुले यो बोलेको ँ र पूरा गरेको ँ,
परमभु भुछ।’” इजकएल ३७:१–१४।

यी लेखहको एकदमै आरभदेख नै हामीले देखाएका छा क सुखा हीहको उपयका अतम दनहमा
परमेरका जनहलाइ तनधव गछ, र तनीहलाइ आना खुामा उयाइ एक महान् सेनाको पमा खडा
गराउने चार वायूहको सदेश तेो धकारको इलामलाइ चनाउने मयराको पुकारको सदेश हो। सटर
ाइटले ती हीहलाइ परमेरका जनहका पमा पहचान गनुछ।

“म आनो कलम राखेर ाथनामा आनो ाण उचाछु, क भुले आना पथ भएका जनहमाथ सास
फुकून्, जो सुखा हीहजता छन्, ताक तनीह जीवत होऊन्।” General Conference Bulletin,
February 4, 1893.

हामीले अघला लेखहमा देखाइसकेका छा क १८ जुलाइ २०२० लाइ पहचान गन भवयसूचक सदेश ुटपूण
थयो, र यो झूटा घोषणा दश कँुवारीहको ातमा पहलो नराशा र वलबको समयको आगमनको चह थयो।
यप समयको घोषणा मलेराइट कालखडमा वैध थयो, १८४४ पछ समयमाथ टाँगएको अका कुनै सदेश
कहयै नुदैँनयो। जब Future for America ले १८ जुलाइ २०२० को घोषणा गयो, तब उनीह समयको
घोषणा वीकाय थयो भे इतहासतफ  फेर चलए, र यसो गदा उनीहले पाप गरे, अन काशको पुतक
अयाय एघारको महान् शहरको सडकमा उनीह मारए। सडकमा मरेपछ, तीन दन र आधापछ इ साीह
जसरी पुनजवत गरएका थए, यसरी नै उनीहलाइ पन पुनजवत गरनु आवयक थयो।

“सुखा हीहलाइ परमे वरको पव आमाारा सास फुकनु आवयक छ, ताक तनीह मरेकाहबाट
पुनथान भएझ याशील न सकून्।” Bible Training School, December 1, 1903.

अघला लेखहमा हामीले देखाएका छा क इ साीहलाइ पुनजवत गन चार वायूहको सदेश तेो हायको
इलामको सदेश हो, र यो सदेश अतम दनहको मयराको पुकारको सदेश हो। इजकएल भछन्, “यस
अतरत,” र यसो गरेर उनले यो चहत गरे क मयराको पुकारको घोषणालाइ ातवप तुत गन
इतहासको अवधमा, इ लीह—एउटा एाइमको पमा र अका यदाको पमा तनधव
गरएका—एकसाथ जोडनु र एउटै रा  बु पन थयो। दस कयाहको ात अतम दनहमा पन, जसरी यो
मलेराइट इतहासमा पूरा भएको थयो, “अरशः” पूरा छ। मलेराइट इतहासमा मयराको पुकार पूरा भएको
अवधमा, र फेर अतम दनहको पूतमा, “इ लीह” जोडएका थए र जोडनेछन्।



इवटा लौरोहले ाचीन इाएलका उरी (एैम) र दणी रायह (यदा) लाइ तनधव गथ। हामीले यो
पन देखाएका छा क वलयम मलर एलयाहारा तपत थए, र खडेरीको साढे तीन वषको अवधमा एलयाह
सारेपतक वधवाकहाँ गएका थए।

तब परमभुको वचन तनीकहाँ आयो, यसो भदै, उठ, सदोनको अधीनमा पन सारेतामा जा, र यहाँ बस; हेर,
मैले यहाँक एउटी वधवालाइ तो पालनपोषण गन आा दएको छु। यसकारण तनी उठे र सारेता गए। अन
जब तनी शहरको ढोकामा पुगे, हेर, यहाँ ती वधवा दाउरा बटुलरहेक थइन्; तब तनले उनलाइ बोलाए, र
भने, बती छ, मैले पउन सकँू भनेर एउटा भाँडामा अलकत पानी याइदेऊ। अन जब उनी यो याउन जान
लागन्, तनले फेर उनलाइ बोलाए, र भने, बती छ, तो हातमा एक टुा रोटी पन मलाइ याइदेऊ। अन
उनले भनन्, परमभु ता परमेर जीवत नुछ, मसत कुनै रोटी छैन, तर भाँडोमा एक मुठ पीठो र
कुपीमा अलकत तेल मा छ; अन हेर, म इटा दाउरा बटुलरहेक छु, ताक म भ गएर यो मेरो र मेरो
छोराको नत पकाऊँ, र हामी यो खाऊँ, अन मँ। तब एलयाले उनलाइ भने, नडराऊ; जाऊ, र तमीले भनेझ
गर; तर पहले यसैबाट मेरो नत एउटा सानो रोटी बनाऊ, र यो मलाइ याइदेऊ, अन यसपछ तमी र तो
छोराको नत बनाऊ। कनक इाएलका परमभु परमेर यसो भुछ, परमभुले पृवीमा वषा पठाउने
दनसम पीठोको भाँडो रनेछैन, न त तेलको कुपी नै सकनेछ। अन उनी गइन् र एलयाको वचनअनुसार
गरन्; र उनी, तनी, र उनको घरानाले धेरै दनसम खाए। 1 राजाह 17:8–15।

उत खडमा उलखत “धेरै दन” भनेको ती साढे तीन वष न् जसमा आहाबले एलयाहलाइ खोयो, र यसले
पोपीय सतावटका बा सय साठ वषलाइ तनधव गया। पोपीय सतावटका ती “धेरै दन” सबधमा येशूले
भुभयो:

यद ती दनह छोाइएका नभए, कुनै पन ाणी बनेथएन; तर चुनएकाहका खातर ती दनह
छोाइनेछन्। मी 24:22.

सटर ाइटले येशूले उचारण गनुभएको “ती दनह” भे अभतलाइ य पमा पोपसामक
सतावटको अवधको पमा पहचान गनुछ।

“कलीसयामाथको सतावट १२६० वषको सपूण अवधभर नरतर चलरहेन। परमेरले आना जनहत
दया देखाउँदै तनीहको अनमय परीाको समय छोाइदनुभयो। कलीसयामाथ आइपन ‘महाक’को
पूवकथन गनुदँा मुतदाताले भुभयो: ‘यद ती दनह छोाइएका नने भए कुनै पन ाणी बने थएन;
तर चुनएकाहका खातर ती दनह छोाइनेछन्।’ मी २४:२२। सुधार आदोलनको भावारा १७९८
भदा अगावै यो सतावटको अय गरयो।” द ेट कटोभस, २६६, २६७।

एलयाहलाइ वधवाले पालनपोषण गरेका “धेरै दनह” पन दानएलले चनाएको पोपसबधी सतावटका यही
“धेरै दनह” थए।

अन मानसहमये जो समझदार छन्, तनीहले धेरैलाइ शा दनेछन्; तैपन तनीह धेरै दनसम
तरवारारा, आगोारा, बधनारा, र लुटारा लड्नेछन्। अब जब तनीह लड्नेछन्, तनीहलाइ थोरै
सहायता दान गरनेछ; तर धेरै जना चापलूसीका साथ तनीहतर लानेछन्। अन समझदारहमये केही
लड्नेछन्, तनीहको परीा गन, तनीहलाइ शु पान, र तनीहलाइ सेता बनाउन, अतको समयसम;
कनक यो तोकएको समयका लाग अझै बाँक छ। दानयल ११:३३–३५।

“अतको समय,” जसलाइ ती पदहमा “नयुत समय” पन भनएको छ, सन् १७९८ थयो, र यसले पापीय
सतावटको अयलाइ चहत गयो, जसरी सारेपतक वधवासँग एलयाहको समयारा यसको तीकामक
पूवछाया देखाइएको थयो। यस इतहासमा वधवा, जसले अववाहत मडलीको तनधव गथ, काशको
पुतकको बाा अयायमा उजाडथानक मडलीको पमा पहचान गरएक थइन्। उनी एकवटा ली वा दशवटा
ली होइन, तर इवटा ली बटुलरहेक थइन्। इजकएलले इवटा ली लनु पन थयो—एउटा इाएलको उरी



रायका लाग र अका इाएलको दणी रायका लाग—र तनीहलाइ जोडेर एउटै ली बनाउनु पन थयो। ती
वै रायह इ हजार पाँच सय बीस वषसम ततरबतर भएका थए, तर परमेरको ता यो थयो क उहाँले
तनीहलाइ बटुनुनेछ। ती ी ती इवटा ली बटुलरहेक थइन्, जुन एकसाथ जोडनु पन थए, र उनले यसो
गररहेक थइन् “until the day that the Lord sendeth rain upon the earth.”

परमेरले “वषा” पठाउनुभएको दनले मलराइट इतहासको मयराको पुकारलाइ चहत गररहेको थयो, जुन
अटोबर २२, १८४४ मा आनो नकषमा पुगेको थयो, जब करारका त अचानक उसै मदरमा आउनुभयो, जुन
उहाँले १७९८ (पहलो ोधको अत) देख अटोबर २२, १८४४ (अतम ोधको अत) समको अवधमा नमाण
गनुभएको थयो। यस अवधमा, इजकएलको हीहको बसीसबधी ातमा तपत मयराको पुकारको
सदेश पूरा भयो, जब उरी र दणी रायका इ लीह जोडएर एक रा  बने, एउटै राजासहत; कनक
अटोबर २२, १८४४ मा ी पताको सामु आउनुभयो र एउटा राय हण गनुभयो।

“पवथानको शुीकरणका नत हाा महायाजकको पमा ीको परमपव थानमा आगमन, जसलाइ
दानएल 8:14 मा तुत गरएको छ; दानएल 7:13 मा दशाइएझ मानसका पुको अत ाचीनकहाँ आगमन;
तथा मलाकले अगमवाणी गरेअनुसार भुको आनै मदरमा आगमन—यी सबै एउटै घटनाका वणनह न्; र
यही कुरा मी 25 मा ीले दश कुमारीहको ातमा वणन गनुभएको लहाको ववाहमा आगमनारा पन
तपत गरएको छ।” The Great Controversy, 426.

दानयेलमा पहचान गरएअनुसार, ीले २२ अटोबर, १८४४ मा एक राय ात गनुभयो।

मैले रातका दशनहमा देख, अन हेर, मानसको पुजतै एकजना वगका बादलहसगँ आउँदै थए, र
दनहका ाचीनकहाँ आए, अन उहाँलाइ उहाँकै सामु नजक याइयो। अन उहाँलाइ भुव, महमा, र राय
दइयो, ताक सबै जात, राह, र भाषाहका मानसहले उहाँको सेवा गन्: उहाँको भुव अनत भुव
हो, जो कहयै टनेछैन, र उहाँको राय यो हो जो कहयै न नेछैन। दानयल ७:१३, १४।

जब इजकएलका इवटा लह एकसाथ जोडछन्, तब तनीहमाथ एउटै राजा छ।

र मेरो सेवक दाऊद तनीहमाथ राजा नेछ; र तनीह सबैका नत एउटै गोठालो नेछ; तनीह मेरा
यायहमा हड्नेछन्, मेरा वधह पालन गनछन्, र तनलाइ आचरणमा याउनेछन्। अन तनीह यस
देशमा बसोबास गनछन्, जुन मैले मेरो सेवक याकूबलाइ दएको छु, जहाँ तमीहका पतृपुषह बसेका थए;
र तनीह यह बनेछन्—तनीह, तनीहका सतानह, र तनीहका सतानका सतानह सदासवदा;
अन मेरो सेवक दाऊद तनीहका धान सधभर नेछ। इजकएल 37:24, 25।

सबै अगमवताह एकअकासत सहमत छन्, र राजा दाऊद ी नै नुछ, जो अटोबर 22, 1844 मा पताको
सामु उपथत नुभयो र इाएलका इ लीह—इाएल (उरी राय) र यदा (दणी राय)—बाट एकत
गरएको राय ात गनुभयो। इ रायहको ततरबतरता 1798 देख 1844 समका छयालस वषहमा अत
भयो, जब ीले उजाड पारएको र कुचीमची गरएको मदर उठाउनुभयो। जब उहाँले मदर उठाउनुभयो, तब
उहाँ करारका तका पमा आनै मदरमा एकास आउनुभयो, मलाक अयाय तीनको परपूतमा। इजकएल
यस तयसगँ सहमत छन्, कनक सबै अगमवताह एकअकासत सहमत छन्।

अन मेरा सेवक दाऊद तनीहमाथ राजा नेछ; र तनीह सबैका नत एउटै गोठालो नेछ। तनीह मेरा
यायवधहमा हड्नेछन्, मेरा वधह पालन गनछन्, र तनलाइ पूरा गनछन्। अन तनीह यस देशमा
बनेछन्, जुन मैले मेरो सेवक याकूबलाइ दएको छु, जहाँ तमीहका पतापुखाह बसेका थए; र तनीह
यह बनेछन्—तनीह, तनीहका सतान, र तनीहका सतानका सतान सधभर; अन मेरो सेवक
दाऊद तनीहका धान सधभर नेछ। यसबाहेक म तनीहसत शातको करार बाँनेछु; यो
तनीहसतको अनत करार नेछ। अन म तनीहलाइ थर पानछु, तनीहलाइ वृ गराउनेछु, र मेरो



पवथान तनीहका बीचमा सधका नत थापत गनछु। मेरो नवासथान पन तनीहसत नेछ; हो, म
तनीहका परमेर नेछु, र तनीह मेरा जा नेछन्। इजकएल 37:24–27.

मदर खडा गन ी नै नुछ।

अन उसलाइ यसो भन, “सेनाहका परमभु यसो भुछ: हेर, यो मानस जसको नाउँ ‘शाखा’ हो; ऊ
आनै थानबाट उनेछ, र उसैले परमभुको मदर नमाण गनछ। वातवमै उसैले परमभुको मदर नमाण
गनछ; उसैले महमा वहन गनछ, र आनो सहासनमा बसेर शासन गनछ; अन ऊ आनो सहासनमा एक
जना पूजाहारी नेछ; र शातको परामश तनीह वैका बीचमा नेछ। अन ती मुकुटह हेलेम, तोबयाह,
येदायाह, र सपयाहका छोरा हेनका नत परमभुको मदरमा एउटा मारकको पमा रहनेछन्। अन जो
टाढा छन् तनीह आएर परमभुको मदरमा नमाण गनछन्, र तमीहले जाेछौ क सेनाहका परमभुले
मलाइ तमीहकहाँ पठाउनुभएको छ। अन यद तमीहले परमभु तमीहका परमेरको वाणीलाइ
लगनशीलतापूवक पालन गया भने, यो पूरा नेछ।” जकरया ६:१२–१५।

ी यो हाँगा नुछ, र उहाँले यो पहचान गराउनुभयो क यद तनीहले उहाँको मदर न गरे भने उहाँले
यसलाइ तीन दनमा उठाउनुनेछ; जसको युरमा यदीहले भने क मदर नमाण गन छयालीस वष लागेको
थयो।

तब यदीहले उहाँलाइ जवाफ दए, “तपाइले यी कामह गनुछ भने, हामीलाइ कतो चह देखाउनुछ?”
येशूले तनीहलाइ जवाफ ददै भुभयो, “यस मदरलाइ भकाओ, र म यसलाइ तीन दनमा उठाउनेछु।” तब
यदीहले भने, “यस मदरको नमाण न छयालीस वष लागेको छ, र के तपाइ यसलाइ तीन दनमा खडा
गनुछ?” यूहा २:१८–२०।

यस अंशमा ीले आनो देहको वषयमा बोलरहनुभएको थयो, तर सबै अगमवताहले आफूह बाँचेका
दनहको भदा अतम दनहको वषयमा अझ बढी बोलरहेका छन्। तेो दनमा ीको पुनथानले
मयरातको पुकारमा पव आमाको उँडेलाइको समयमा भएका मरेका हीहको पुनथानलाइ तनधव
गयो। एलयाको सायको वषय भएको वषा, बाल र अतारोतका अगमवताहसगँ उसको सामना चरमसीमामा
पुगेको बेला कट भयो। यसबेला एलयाका परमेर नै साँचो परमेर नुछ, र एलया नै साँचो अगमवता न्
भे पन दशत गरयो।

पहलो नराशा आइपुदा, ोटेटेटह झूटा अगमवताह भएका थए भे कुरा कट भयो, जसको कार बाल र
अतारोथका अगमवताहमा देखाइछ। यसपछ ढलाइको समय आरभ भयो, र यसले मयराको पुकारको
सदेशतफ  डोयायो, जसले ीलाइ अकमात् आनो मदरमा आउन अगुवाइ गयो। मयराको पुकारलाइ
इजकएलको यस सदेशारा तननधव गरएको छ, जसले ती हीहलाइ एक शतशाली सेनाको पमा
उठाउँछ। यसबाहेक, यस अवधमा (छयालस वष), एउटै रा , एउटै राजासहत, उप गनका लाग ती इ
लीहलाइ एकसाथ जोडनु थयो।

परमभुको वचन फेर म कहाँ आयो, यसो भदै, “हे मानसको पु, तले एउटा ली ले, र यसमा लेख्,
‘यदाका लाग, र इाएलका सतानह जो उसका सहचरह न् तनीहका लाग।’ यसपछ अका ली
ले, र यसमा लेख्, ‘यूसुफका लाग, अथात् एैमको ली, र इाएलको सारा घराना जो उसका सहचरह न्
तनीहका लाग।’ अन तनीहलाइ एकअकासँग जोडेर एउटा ली बना; र तनीह तेरो हातमा एक नेछन्।
अन जब तेरा जातका सतानहले तँलाइ यसो भदै बोनेछन्, ‘के तले हामीलाइ यी कुराहको अथ
देखाउनेछैनस्?’ तब तनीहलाइ भन, ‘परमभु यहोवा यसो भुछ, हेर, म यूसुफको ली, जो एैमको
हातमा छ, र इाएलका कुलह जो उसका सहचरह न्, यसलाइ लनेछु, र यसलाइ उहाँसँग, अथात्
यदाको लीसँग, मलाउनेछु, र तनीहलाइ एउटा ली बनाउनेछु, र तनीह मेरा हातमा एक नेछन्।’ अन
ती लीह, जसमा तले लेखेको छ, तनका आँखाको सामुे तेरो हातमा नेछन्। अन तनीहलाइ भन,



‘परमभु यहोवा यसो भुछ, हेर, म इाएलका सतानहलाइ जातजातहका बीचबाट, जहाँ तनीह
गएका छन्, यहाँबाट लनेछु, र तनीहलाइ चारैतरबाट जमा गनछु, र तनीहलाइ तनकै आनै देशमा
याउनेछु। अन म तनीहलाइ इाएलका पवतहमाथ यस देशमा एउटै जात बनाउनेछु; र तनीह सबैका
लाग एउटै राजा राजा नेछ; अन तनीह फेर इ जात नेछैनन्, न त तनीह अब कहयै इ रायमा
वभाजत नेछन्। न त तनीहले अब फेर आना मूतहारा, न आना घनलादा कुराहारा, न आना
कुनै अपराधहारा आफैलाइ अशु पानछन्; तर म तनीहलाइ तनीहका सबै बासथानहबाट, जहाँ
तनीहले पाप गरेका छन्, उार गनछु, र तनीहलाइ शु पानछु; अन तनीह मेरा जा नेछन्, र म
तनीहका परमेर नेछु।’ इजकएल ३७:१५–२३।

मयराको पुकारमा एलयाको वषाअगावै वधवाले बटुलरहेक ती इ लीह इाएलका उर र दणी
रायह थए, जो ततरबतर भएका थए र २२ अतोबर, १८४४ मा—जब तपामक ायको दन आरभ
भयो—एकै रामा सङ्हत गरनुपन थयो; कनक ता यतो थयो क यस समयमा परमेरले “तनीहलाइ
शु पानुनेछ।” अवेषणामक यायको तनधव गन यो शुीकरण यही समयमा आरभ भयो। ती इ
लीहको यो सङ्हलाइ ठकसगँ बुझनुपछ, कनक परमेरले सध कुनै कुराको अयलाइ यसकै आरभारा
ात दनुछ।

१८४४ इाएलका इ रायहको अय थयो, कनक यसबेला तनीह एक राय—आमक इाएल—भएका
थए, र यस बदेख तनीह केवल एउटै जात नुपन थयो। यो इतहासको ात आरभक इतहासारा
तुत गरएको थयो, जब तनीह इ जात बनेका थए, जसको इतहास यारोबामको वोहको इतहास हो।

यरोबामको नकली उपासना-णालीको इतहास उसको रायको अयमा पन चत नैपछ। ाचीन इाएलको
आरभमा हानको वोह र उरी रायको आरभमा यरोबामको वोहले १८६३ को वोहको तनधव गछन्,
र १८६३ लाइ प पमा बुन सकने केवल यतबेला हो जब यरोबामको रायको अय, जुन इ लहको
मलापारा तनधव गरएको छ, १८६३ माथ पन आरोपत गरछ। यसपछ मा १८६३ लाइ इयाको तमा
खडा गन एउटा पुताको पमा तनधव गरएको कुरा प पमा देखछ।

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“तर सुखा हीहको यो ात केवल संसारमाथ मा लागू दैँन, तर तनीहमाथ पन लागू छ, जो
महान् योतारा आशषत भएका छन्; कनक तनीह पन उपयकाका कालहजतै छन्। तनीहमा
मानसहको प छ, शरीरको संरचना छ; तर तनीहमा आमक जीवन छैन। तर यस ातले सुखा
हीहलाइ केवल मानसहको पमै एकआपसमा जोडएको अवथामा छोड्दैन; कनक अ-य र
अनुहारको समपता मा पयात दैँन। जीवनको ासले शरीरहलाइ सजीव पानुपछ, ताक तनीह
सोझएर खडा न सकून्, र याशीलतामा उम गन सकून्। यी हीहले इाएलको घराना, परमेरको
मडलीको तनधव गछन्, र मडलीको आशा पव आमाको सजीव पान भाव नै हो। भुले ती सुखा
हीहमाथ ास फुनुपछ, ताक तनीह जीवत होऊन्।”

परमेरको आमा, आनो जीवनदायी सामयसहत, येक मानवीय कायकतामा नुपछ, ताक येक
आयामक मांसपेशी र नायु सय रहोस्। पव आमा बना, परमेरको सास बना, ववेकमा जडता
आउँछ, आयामक जीवनको ास छ। आयामक जीवनवहीन धेरै जनाको नाम मडलीका
अभलेखहमा त छ, तर तनीहका नाम थुमाको जीवनको पुतकमा लेखएका दैँनन्। तनीह
मडलीसगँ आब न सछन्, तर भुसगँ एककृत दैँनन्। तनीह नत कारका कतहको पालनमा
परमी न सछन्, र जीवत मानसह ठानन पन सछन्; तर धेरै जना तनीहमयेका न् जसको
वषयमा भनएको छ, ‘त ँजीवत छस् भे नाम तेरो छ, तर त ँमरेको छस्।’



“जबसम आमाको परमेरतफ साँचो परवतन ँदैन; जबसम परमेरको जीवनदायी सासले आमालाइ
आमक जीवनका नत सजीव बनाउँदैन; जबसम सयको दाबी गनह वगबाट जमेको सातारा ेरत
ँदैनन्, तबसम तनीह यो अवनाशी बीउबाट जमएका ँदैनन्, जो जीवत रहछ र सदासवदा रहरहछ।
जबसम तनीहले ीको धामकतालाइ आनो एकमा सुरा मानेर भरोसा गदनन्; जबसम तनीहले
उहाँको चरको अनुकरण गदनन्, उहाँकै आमामा परम गदनन्, तबसम तनीह नाै छन्, तनीहले
उहाँको धामकताको पोशाक लगाएका छैनन्। मरेकाहलाइ ायः जीवतहको पमा तुत गरछ; कनक
जसले आनै धारणाअनुसार आफूले मुत साधरहेको ठाछन्, तनीहभ परमेरले आनो असल
सताअनुसार चाहना गन र काय गन काम गररहनुभएको ँदैन।”

“यो वग इजकएलले दशनमा देखेको सुखा हीहको उपयकाारा राोसगँ तनधव गरएको छ।”
Review and Herald, January 17, 1893.


